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Notice de montage et d’utilisation   

 

 PL - OPS - Positionnement du haut du 
corps sur mesure 

 

 

 

 

Pour utiliser ce produit en toute sécurité, veuillez lire la présente notice de montage et d’utilisation 

avant la première utilisation et la respecter 

 

Champ d’application - Finalité 

Le PELVI.LOC
® 

OPS sur mesure est conçu pour les personnes à mobilité réduite, notamment pour le 

positionnement du haut du corps et du bassin dans un fauteuil roulant et/ou un siège auto pour 

enfants, empêchant le glissement vers l’avant du bassin. 
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Groupe de patients ciblé :  

- Enfants, adolescents et adultes 

- Unisexe  

 

 

Contrôle à réception 

Déballer complètement le produit et vérifier que l’envoi et complet et n’a pas été endommagé lors du 

transport. Si vous constatez, contre toute attente, que l’envoi présente un défaut : 

1. Formuler une réclamation immédiatement auprès du transporteur 

2. Consigner le dommage / défaut par écrit 

3. Nous informer immédiatement ou votre revendeur 

 

 

Contenu de la livraison 

1) 1 x PELVI.LOC
®
 PL - OPS sur mesure préassemblé 

2) 1 x fiche d’informations sur le téléchargement en ligne de la notice de montage et d’utilisation 

 

Combinaison de dispositifs médicaux 

Convient pour les accessoires prévus pour l’utilisation d’une ceinture de rétraction pelvienne avec 

positionnement du haut du corps. 

 
 

Montage 

 Le montage doit être réalisé par une personne possédant des compétences techniques. 

1. Passer la sangle dorsale (couleur grise) à travers l’assise et l’interstice dorsal, la fermer à 

l’aide de la boucle située derrière l’appuie-tête et tendre la sangle. 

 

 

 

Notice d’utilisation 

 

Consignes de sécurité 

Malgré leur construction robuste, les composants tels que les sangles, le velcro, le harnais et la 

sangle d’épaule sont soumis à une certaine usure. Par conséquent, il est recommandé de contrôler 

minutieusement le PELVI.LOC
®
 OPS sur mesure tous les 3 mois. Dans ce contexte, il convient 

également de s’assurer que les coutures sont bien fixées ! 

 Avant l’utilisation, s’assurer que le produit est dans un état adapté et qu’il est fermement 

installé - risque d’accident ! 
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 Ne pas réparer ou coller et réutiliser des composants endommagés tels que les 

boucles/sangles, le velcro ou le coussinet - risque d’accident ! 

 Ne pas s’assoir sur les coussinets - risque de points de pression, en particulier à cause des 

boucles (d) ! 

 Ne pas soulever le fauteuil roulant par le PELVI.LOC
®
 OPS sur mesure - risque d’accident ! 

 

 

 

 

 

Limites d’utilisation / effets secondaires indésirables 

 

 Ne pas utiliser le PELVI.LOC
®
 OPS sur mesure en présence de points de pression, de plaies 

ou d’autres blessures non cicatrisées dans la zone des coussinets - risque de blessures ! 

 Ne pas utiliser le PELVI.LOC
®
 OPS sur mesure en cas d’ostéoporose, d’ostéogénèse 

imparfaite ou de troubles circulatoires sévères - risque de blessures ! 

 Après le nettoyage, s’assurer que le PELVI.LOC
®
 OPS sur mesure fonctionne correctement ! 

 Un PELVI.LOC
®
 OPS sur mesure endommagé doit être remplacé immédiatement - risque 

d’accident ! 

 

 

Attention : 

 Le PELVI.LOC
® 

OPS sur mesure ne fait pas partie du système de retenue du « fauteuil 

roulant » et/ou de son occupant lors du transport dans un véhicule de transport de personnes 

à mobilité réduite. 

 Dans le cadre de la responsabilité du fait des produits, ni le fabricant, ni le distributeur ne 

peuvent être tenus pour responsables des dommages ou des risques liés au produit ayant été 

occasionnés par des enfants non surveillés ! 

 

Application 

1. Placer le pantalon d’assise (a) au niveau de l’entrejambe jusqu’à environ la hauteur du 

nombril. - Serrer fermement les sangles d’épaule (b) sur le pantalon. 

 

Attention : Veiller à ce qu’aucun objet ne se trouve sous le coussinet ! Vous éviterez ainsi 

des points de pression douloureux.  

1. Serrer fermement la sangle abdominale (c) en tirant doucement. 

2. Concernant la fermeture de boucle (d) (fermer si disponible en option), s’assurer qu’il y ait 

encore de la place pour une main à plat entre le ventre et le coussinet. 

3. S’assurer que la fermeture (d) s’enclenche !  
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 Effectuer un essai de tension ! 

 

Si un relâchement non souhaité du système de positionnement survient durant l’utilisation du 

PELVI.LOC
® 

OPS sur mesure, il peut ainsi être corrigé par une nouvelle tension.  

 

Pour ouvrir le PELVI.LOC
® 

OPS sur mesure, actionner la boucle (d), le cas échéant, et ouvrir la 

sangle abdominale. 

 S’assurer que les coussinets des sangles d’épaule ne se trouvent pas entre les rayons de la 

roue d’entraînement ! 

 

Nettoyage et désinfection 

 Lavable en machine jusqu’à 40 degrés. 

 Désinfection thermochimique possible en ajoutant de l’ELTRA 40 au cycle de lavage  

 Ne pas essorer 

 Ne pas sécher au sèche-linge 

 

Entretien 

Vérifier régulièrement l’état et le fonctionnement du PELVI.LOC
®
 OPS sur mesure. 

 

Réparations 

Remplacer immédiatement le PELVI.LOC
®
 OPS sur mesure en cas de défaut. 

 

 

 

 Élimination 

 

 L’emballage du dispositif est recyclable. 

 

 Les pièces métalliques peuvent être déposées dans des points de recyclage de métaux. 

 Les pièces en plastique peuvent être déposées dans des points de recyclage de matières 

plastiques.  

 L’élimination doit être effectuée conformément aux dispositions légales nationales 

concernées. 

 Veuillez-vous renseigner auprès de votre municipalité / communauté de communes pour 

connaître les points de collecte locaux.    
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Sans latex  
 

 

 

Attention : seule une fiche de mesure soigneusement remplie garantit un bon  

      positionnement du haut du corps ! 

  

Attention : si le PELVI.LOC
®
 OPS sur mesure est installé dans une voiture courante, 

toujours attacher la personne en plus avec la ceinture à 3 points ! 

        

Fiche de mesures OPS  

 

A Assise – Épaule cm 

B Assise – Hauteur sous les aisselles cm 

C Assise – Taille cm 

D Assise – Hauteur des cuisses cm 

E Taille – Tour de taille  cm 

F Épaule – Taille cm 

G Dimensions du siège (dossier – 
taille) 

cm 

 
Veuillez prendre les mesures sans rajouter de 
vêtements  
 

Hauteur du dossier cm 

Largeur du dossier cm 

Épaisseur entre les tubes d’appui-tête cm 

Possibilité de mise en œuvre 

Siège – Dossier 

Oui Non 

  

Type de fauteuil roulant  

 
Fermeture souhaitée – Types 
 

Fermeture à pression à ouvrir avec 
2 doigts  

art.nr. :KSS-50 

 

Fermeture à pression à ouvrir avec 
3 doigts  

art.nr. :KSS-50 

 

Fermeture à pression à ouvrir avec 
3 doigts tournée vers l’intérieur  

art.nr. : KSS-S-50 180° 

 

Serrure mobile  art.nr. :SKS-30-SF avec 
fonction de sécurité (ouverture de broche)  
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Conditions de transport et de stockage 

 

 

 

Plage de températures pour un stockage de longue durée : -10 °C à +40 °C. 

Les pics de température de courte durée, par ex. dans le cadre du transport, de -20 °C 

à +60 °C sont bien tolérés par les matériaux et n’impactent pas la sécurité et les 

performances du produit.  

 

 

Protéger de l’humidité pour le transport et le stockage 

 

Garantie 

Nous accordons une garantie sur ce produit conformément aux dispositions légales. Elle couvre les 

vices matériels et les vices de fabrication. En sont exclus : les pièces d’usure et les pièces / modules 

soumis à une usure normale, ainsi que les dommages résultant d’une sollicitation excessive, d’une 

« utilisation non-conforme », d’un exercice de la force ou d’une modification / d’un entretien non 

autorisé(e). Dans un cas relevant de la garantie, veuillez-vous adresser au revendeur auprès duquel 

vous avez acheté ce produit. Pour des raisons de responsabilité du fait des produits, les réparations, 

ainsi que les travaux de maintenance et d’entretien, doivent exclusivement être réalisés par des 

revendeurs agréés utilisant des pièces de rechange d’origine 

 

 

 
 

 

 

 

Fabricant : 

A2J GmbH 

Am Fuchsberg 13 

D-87452 Altusried 

Téléphone : +49 (08373) 987269 

Fax : +49 (08373) 987276 

E-mail : info@a2j-intl.com 

Internet : www.a2j-intl.com 

 

Ce produit est conforme aux exigences 

essentielles du règlement européen 2017/745 

relatif aux dispositifs médicaux (Medical Device 

Regulati-on, MDR). 

Version du 01.01.2025 Sous réserve de modifications techniques 
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